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Улыбка является культурно обусловленным знаком, который играет важную роль в коммуникативном поведении. В культуре каждого народа сложились определенные правила использования этого знака, которые необходимо учитывать при межкультурном общении. Значение, функции, языковые репрезентации данного феномена в культуре калмыков до настоящего времени не изучались. Следует отметить, что существует лишь одна статья «Лексикон жестов-улыбок в монгольской лингвокультуре» [Пюрбеев 2008: 24-28], в которой проведена классификация улыбок по физиономическим признакам и анализ лексических средств их обозначения  на материале монгольской лингвокультуры.   Опираясь на данную работу, рассмотрим феномен улыбки в коммуникативном поведении калмыков.

С точки зрения представителей иной культуры, в том числе «неулыбчивой» русской культуры, калмыки редко используют жест улыбки в ежедневном  межличностном общении. Как и в русской культуре, улыбка у калмыков является адресной, используется исключительно как знак расположения к собеседнику, т.е. является искренней, осмысленной как «я – свой, не враг».  Ею выражают радость, положительные эмоции, она не является «дежурной», не используется по отношению к незнакомым людям.  Несмотря на редкость употребления, улыбка – важный элемент общения калмыков. 

Анализ лексикографических источников показывает, что лексикон средств, вербализующих концепт «улыбка» в калмыцком языке, довольно обширен. В калмыцком языке  существуют специальные лексические средства для обозначения улыбки: инәмсгллһн, маасхлзһн, марзалһн, мусхлзлһн,  мишәлһн, мишхлзлһн. Каждое из данных слов входит в словообразовательное гнездо соответствующей корневой морфемы. Они обозначают разные способы улыбок: инәмсглх ‘улыбаться’, мусхлзлх ‘улыбаться’, маасхлзх ‘улыбаться, ухмыляться’, марзах ‘расплываться в улыбке, осклабиться’, мишхлзх ‘слегка улыбаться’,  мишәлх ‘улыбаться, смеяться’. Последнее слово в калмыцко-русском словаре имеет помету «высокое» [Муниев 1977], помету «почтительное» имеет соответствующий глагол в толковых словарях монгольского языка [Лувсандэндэв, Цэдэндамба 2000; Дамдинсурэн, Лувсандэндэв 1967], что свидетельствует о постепенном сужении средств, репрезентирующих жест-улыбку в монгольских языках.

Производные от перечисленных корневых морфем сочетаются с прилагательными и наречиями, конкретизирующими разновидность улыбки:   байрта инәмсгллһн ‘радостная улыбка’, сергмҗтә инәмсгллһн ‘веселая улыбка’, уйдлһта инәмсгллһ ‘трогательная улыбка’, ичгтә инәмсгллһн ‘застенчивая улыбка’. 

С улыбкой калмыки связывают открытость характера человека, что зафиксировано в калмыцкой паремии: инәсн болһн нәәҗ биш, уурлсн болһн дәәсн биш ‘не всякий, кто улыбается, – друг, не всякий, кто сердится, – враг’. Наблюдая за употреблением улыбки, калмыки делают умозаключение о поведении человека: инәҗ келсн күн – меклхин темдг, уульҗ келсн – һундлын темдг ‘говорить с усмешливой улыбкой – признак коварства, а говорить с плачем – признак обиды’. На основе улыбки построены наблюдения о поведении в обществе:   чамд инәдн, нанд – ханадн ‘тебе – улыбаться, а мне горько’. С учетом феномена улыбки народная педагогика замечает: инәх күн олн олдх, сурһх  күн олдхн уга ‘найдется много охотников посмеяться, а воспитывать – мало’, а также рекомендует: инәсиг сур, уульсиг сурһ ‘у улыбающегося спроси причину, а плачущего успокой’. 

Таким образом, феномен улыбки осмысливается в калмыцкой лингвокультуре как знак расположения, средство выражения положительных эмоций,  искренних чувств. Она не является дежурной, безадресной. Разнообразие средств обозначения  данного знака, а также паремия подтверждают его значимость в лингвокультуре калмыков.
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